
UNIVERSITY OF CAMBRIDGE 
BUILDINGS AND ENVIRONMENT COMMITTEE 

 
The 2nd meeting of the Computer Laboratory Buildings and Environment Committee will be 
held at 14:00 on Tuesday 30 May 2017 in Room SW00. 

 
AGENDA 

 
1. Apologies for Absence 

None. 

 

2. 
 

Minutes of the Previous Meeting 
The minutes of the meeting held on 30 March 2017 are attached (2017-05-02) 

3.  Matters Arising 

4. Reducing Energy Consumption  

i. Migration of SE18 and order for racks in GN09 (GT) 

ii. Reducing energy consumption of the corridor lights (IML and BDJ) 

iii. How to avoid the alcove light sensors activating when people walk past 
(MJM) 

iv. Report of unused equipment in SE18 (GT) 

 

5. Passive Cooling  

i. Turning off all but one of the air conditioning units in SE18 (IBP)  

ii. Quotes for crane hire (IBP) 

iii. Meeting with Fire Officer regarding replacing just 4 vents in the stairwells 
and balconies in the Atrium (MJM) 

iv. Proposal to merge SW00 with SN01 alcove - fire risk assessment (MJM) 

 
  6.  Building Matters 

Facilities Manager and Departmental Secretary to report.  
 
i. Two ventilation holes in SE17 during SE18 refurbishment (IBP and BDJ)  
ii. Monitoring of the new 200A ‘new UPS DB in Server Room GN13’ B02L feed to the UPS 

(PB)  

7. AV Matters 
Brian Jones to report.   
 

i. Wi-Fi connected projector - Rainbow Group report (BDJ) 

ii. Lecture theatre lights 

iii. Temperature control fan on back wall in LT1– EM approval and fire safety 
report (IBP and MJM)  

iv. How to improve acoustics in the Atrium – fabric trial and wall tiles (MJM 
and GT) 

8. Energy and Environmental Website 
Changes required to the website below (IBP) 
http://www.cl.cam.ac.uk/local/wgb/ecobuilding.html      

9. Any Other Business  
 

i. SW00 door to open outwards rather than inwards (IBP and MJM) 

10.  Date of the next meeting  
The next meeting of the Committee will be arranged by Doodle Poll. 

 

http://www.cl.cam.ac.uk/local/wgb/ecobuilding.html


 

 

GT also agreed to investigate wall tiles designed to improve acoustics and would 
report back at the next meeting.  
Action: MJM and GT 
 

8. Any Other Business 
The Chairman agreed that these minutes should be sent to Faculty Board.  
Action: CLC 
 
It was also agreed that the door in SW00 should be changed to open outwards 
rather than inwards.  

Action: IBP and MJM 
 

9. Date of the next meeting 
The next meeting of the Committee will be held in May and CLC will circulate a 
Doodle Poll. 
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I_Le coperture per pannelli MITESCO sono dotate di un bordo 
elastico che consente di rivestire il pannello. Le coperture 
possono essere facilmente asportate per il lavaggio. La 
gamma di colori disponibili offre la possibilità di personalizzare 
il pannello. 

gB_The covers for the MITESCO panels are edged in elastic to 
fit the panel snugly. The covers can be removed for washing. The 
wide range of colours available add a personal touch to the panel.

f_Les revêtements pour panneau MITESCO sont dotés d’un 
bord élastique pour faciliter leur mise en place. Ils s’enlèvent 
aisément pour faciliter leur nettoyage. La gamme de couleurs 
disponible permet de personnaliser le panneau.

D_Die Verkleidungen für MITESCO- Paneele verfügen 
über einen elastischen Rand. Dadurch können die Paneele 
bezogen werden. Die Verkleidung kann zum Waschen einfach 
entfernt werden. Die angebotene Farbpalette ermöglicht eine 
persönliche Gestaltung des Paneels. 

E_El revestimiento de los paneles MITESCO lleva un acabado 
con borde elástico para poder forrar el panel. Los forros se 
logran quitar fácilmente para lavarlos. La gama de colores 
disponibles ofrece la posibilidad de personalizar el panel. 
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layout
I_Caratteristica del progetto MITESCO è la grande flessibilità d’installazione. Grazie alla vasta gamma di supporti, attacchi, 
accessori e complementi proposti, i pannelli fonoassorbenti si possono montare secondo diversi layout: su pareti in muratura, 
su pareti in vetro, metallo o altro materiale, direttamente a soffitto o in sospensione, a baffle, a bandiera, su cavi in acciaio o 
in soluzioni free-standing.

gB_Feature of MITESCO is its enormous flexibility in installation. Thanks to a wide range of supports, anchors, accessories 
and complements, the sound-absorbing panels can be mounted in diverse layouts: on walls in brick, glass, metal or other 
material, directly to the ceiling or suspended, in a baffle, along a track, on steel cables or in free-standing arrangements.

f_La grande flexibilité d’installation représente un atout du projet MITESCO. Grâce à une vaste gamme de supports, de 
fixations, d’accessoires et de compléments, les panneaux phono-absorbant peuvent être montés et disposés de nombreuses 
manières : sur murs en maçonnerie, parois en verre, en métal ou autre matériau, directement au plafond ou en suspension, 
en baffle, en drapeau, sur câbles d’acier ou encore sur pieds.

D_Eigenschaft des Projektes MITESCO ist das Hohe Maß an Flexibilität bei der Anbringung. Dank der breiten Palette an 
Halterungen, Anbringungen, Accessoires und Zubehör können die Paneele mit verschiedenen Layouts montiert werden: 
an Mauern, Glaswänden, Metall und anderem Material, direkt an der Decke oder von der Decke hängend, als Schallwand, 
wie eine Flagge, auf Kabeln oder freistehend.

E_Característica del proyecto MITESCO es la posibilidad de instalación sumamente flexible. Gracias a la extensa gama 
de soportes, fijaciones, accesorios y complementos que se ofrecen, los paneles acústicos absorbentes se pueden montar 
conforme a diferentes soluciones: sobre paredes de mampostería, sobre paredes de cristal, de metal u otro material, 
directamente en el techo o suspendidos, como baffle, flotantes, con cables de acero o free-standing.
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philippe 
Nigro

I_Il suono, così come la luce, se non è controllato e progettato con attenzione può diventare fastidioso, si trasforma in rumore 
a scapito della qualità di vita di un ambiente, per quanto bello possa essere. PRESIDENT nasce come sintesi tra l’oggetto 
tecnico e l’oggetto architettonico, è un sistema che consente una grande libertà espressiva. PRESIDENT è composto da 
profili in legno massello o alluminio abbinati a pannelli fonoassorbenti scorrevoli, sovrapponibili, modulari e implementabili.
L’ampia scelta di dimensioni e finiture rende il sistema facilmente configurabile e adattabile a qualsiasi ambiente grazie alle 
infinite possibilità di abbinamento.

Philippe Nigro

gB_Sound, like light, must be controlled and designed attentively lest it become irritating. Even while it may be beautiful, 
sound can turn into noise thereby eroding the quality of life in a room. PRESIDENT was designed as the amalgamation of 
technical object with architectonic object; its design allows enormous expressive freedom to the architect. PRESIDENT is 
comprised of solid wood or aluminium profiles paired with sliding, sound-absorbing panels that can be overlapped and 
are modular and versatile. The wide selection of dimensions and finishes makes the President line easy to configure and 
adaptable to any space, owing to the infinite opportunities to mix and match.

Philippe Nigro

f_Tout comme la lumière, le son peut, à moins d’être contrôlé et conçu avec attention, devenir fastidieux et se  
transformer en bruit au détriment de la qualité de vie dans un endroit donné, pour beau qu’il puisse être.  
PRESIDENT voit le jour comme une synthèse entre l’objet technique et l’objet architectonique, un système qui permet 
une grande liberté d’expression. PRESIDENT est composé de profils en bois massif ou aluminium unis à des panneaux 
insonorisés coulissants, superposables, modulaires, ouverts à toute multiplication. Le choix important de dimensions et 
de finitions permet au système de se configurer et de s’adapter facilement à n’importe quel environnement grâce à ses 
possibilités infinies de composition.

Philippe Nigro

D_Klang kann genauso wie Licht stören, wenn er nicht genau geplant und kontrolliert wird und sich in Lärm verwandeln,  
der die Lebensqualität jedes noch so schönen Raums beeinträchtigen kann. PRESIDENT entstand aus der Symbiose  
zwischen dem technischen und dem architektonischen Gegenstand und ist ein System, das viel Ausdrucksfreiheit lässt.
PRESIDENT vereint Profile in Massivholz oder Aluminium mit verschiebbaren schalldämpfenden Paneelen, die im 
Baukastensystem übereinander gesetzt und implementiert werden können. Eine breite Auswahl an Größen und Arten von 
Finish erlauben es, das System leicht an jeden Raum anzupassen, da es unzählige Kominationsarten gibt.

Philippe Nigro

E_El sonido, al igual que la luz, si no se controla y proyecta atentamente puede convertirse en algo molesto, se transforma 
en ruido, con menoscabo de la calidad de vida de un lugar, por muy hermoso que sea. PRESIDENT nace como síntesis 
entre el objeto técnico y el objeto arquitectónico, es un sistema que permite una gran libertad de expresión. PRESIDENT 
consta de perfiles de madera maciza o aluminio combinados con paneles fonoabsorbentes deslizantes, yuxtaponibles, 
modulares e implementables. El amplio surtido de dimensiones y acabados hace que el sistema sea fácil de configurar y 
adaptar a cualquier ambiente, gracias a las infinitas posibilidades de combinación.

Philippe Nigro

pREsIDENt
Snowsound® technology
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I_PRESIDENT è un sistema brevettato di pannelli fonoassorbenti, ideato per creare boiseries, composto da travi orizzontali  
con doppio binario, disponibili in legno massello o in alluminio lucido, e da pannelli fonoassorbenti Snowsound® in diversi 
formati e colori. E’ un sistema modulare, liberamente configurabile, che permette di realizzare, con la sua varietà di dimensioni 
e colori, piccole e grandi installazioni.

gB_PRESIDENT is a patented system of sound-absorbing panels, designed to create wall panelling, made up of horizontal 
beams with double track, available in solid wood or in polished aluminium, and by Snowsound® sound-absorbing panels in 
a variety of formats and colours. This modular system can be configured at will, making it possible to combine different sizes 
and colours, for small and large installations.

f_PRESIDENT est un système breveté de panneaux phono-absorbants, conçu pour créer des boiseries, composé de lattes 
horizontales à double rail, disponibles en bois massif ou en aluminium poli, et de panneaux phono-absorbants Snowsound® 

en différents formats et couleurs. Il s’agit d’un système modulaire, que l’on peut configurer librement et qui permet de réaliser, 
grâce à sa variété de dimensions et de coloris, de petites et grandes installations.

D_PRESIDENT ist ein patentiertes System von akustisch wirksamen Paneelen, das für Wandverkleidungen entwickelt 
wurde; es besteht aus horizontalen Profilen mit Doppelschiene und ist sowohl in Massivholz als auch glänzendem Aluminium 
erhältlich. Die schallabsorbierende Snowsound®-Paneele bieten eine große Auswahl an Formaten und Farben. Es handelt 
sich um ein modulares System, das frei konfigurierbar ist und dank dem man, durch die Vielseitigkeit an Größen und Farben, 
kleine und große Installationen realisieren kann.

E_PRESIDENT es un sistema patentado de paneles fonoabsorbentes, concebido para crear boiseries, compuesto por 
vigas horizontales de dos carriles, que pueden ser de madera maciza o aluminio brillante y por paneles fonoabsorbentes 
Snowsound® de diferentes formatos y colores. Es un sistema modular, configurable libremente, para armar pequeñas y 
grandes instalaciones con colores y tamaños variables.
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I_PRESIDENT permette di variare l’assorbimento acustico in un ambiente semplicemente facendo scorrere i pannelli 
Snowsound® lungo i binari: allontanando oppure sovrapponendo i pannelli si possono ottenere diverse prestazioni di 
assorbimento acustico alle varie frequenze.

gB_With PRESIDENT, you can vary the sound absorption in a room by simply sliding the Snowsound® panels along 
the tracks: by either separating or overlapping the panels, a range of sound absorption can be achieved at the various 
frequencies.

f_PRESIDENT permet de varier l’absorption acoustique d’une pièce en faisant simplement glisser les panneaux Snowsound® 

sur les rails: en éloignant ou en superposant les panneaux on peut obtenir différentes prestations d’absorption acoustique 
aux différentes fréquences.

D_PRESIDENT ermöglicht das Variieren der akustischen Wirkung in einem Raum, einfach dadurch dass man die Snowsound®-
Paneele an den Schienen entlang gleiten lässt: indem man die Paneele auseinander schiebt oder übereinander positioniert, 
erzielt man unterschiedliche Leistungen der Schallabsorption bei verschiedenen Frequenzen.

E_Con PRESIDENT se puede ajustar la absorción acústica en un local sencillamente deslizando los paneles Snowsound® 

por los carriles: alejándolos o superponiéndolos se consiguen diferentes niveles de absorción acústica conforme a las 
distintas frecuencias.

I_La possibilità dei pannelli di scorrere lungo i binari consente di nascondere oggetti presenti sulle pareti.

gB_Panels run along tracks to conceal objects located along the walls.

f_La possibilité de faire glisser les panneaux sur des rails permet de cacher des objets présents sur les murs.

D_Die entlang der Schienen verschiebbaren Paneele erlauben es, an der Wand vorhandene Gegenstände zu verbergen.

E_Deslizando los paneles por los carriles se pueden ocultar los objetos que están en las paredes.

72

73



Marc
sadler

BafflE
Snowsound® technology

I_Un nome e una funzione: una cascata di pannelli sospesi dall’alto tramite sottili cavi magicamente ancorati di testa ai 
pannelli crea una potente barriera che assorbe i suoni con l’allegria di un’architettura solo apparentemente casuale, e che 
ricorda un panorama italiano di panni stesi fra le case.

Marc Sadler

gB_A name and a function: a cascade of ceiling panels suspended from fine cables, magically anchored to the tops of 
the panels. Baffle creates a powerful sound-absorbing barrier in an outwardly random, delightful architecture. The design is 
reminiscent of the classic image of laundry hanging on lines between Italian houses.

Marc Sadler

f_Un nom et une fonction: une cascade de panneaux suspendus par le haut à l’aide de fins câbles magiquement ancrés 
à l’extrémité des panneaux crée une barrière puissante qui absorbe les sons avec la légèreté d’une architecture fortuite en 
apparence seulement et qui n’est pas sans nous rappeler le paysage typiquement italien des draps étendus aux balcons 
sur les ruelles. 

Marc Sadler

D_Ein Name- eine Funktion: Kaskadenförmig von oben herabfallende Paneele, deren Kopfteil an dünnen Kabeln hängt, so 
dass sie wie von Zauberhand in der Luft schweben, erzeugen eine wirkungsvolle Barriere, die den Klang mit der Fröhlichkeit 
einer nur scheinbar zufällig gewählten Architektur dämpft. Wie das typisch italienische Bild von Wäsche, die zwischen den 
Häusern aufgehängt wurde.

Marc Sadler

E_Un nombre y una función: una cascada de paneles que cuelgan mágicamente de cables delgados anclados, crea una 
barrera potente que absorbe los sonidos con una arquitectura alegre sólo aparentemente casual y que evoca un panorama 
italiano de ropa colgando entre las casas.

Marc Sadler
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I_BAFFLE è un sistema brevettato che permette di sospendere a soffitto i pannelli fonoassorbenti Snowsound®, esaltandone 
le caratteristiche di leggerezza ed eleganza. La possibilità di regolazione in altezza dei cavi e la varietà di misure e colori 
disponibili, permettono di ottenere composizioni sia esteticamente che acusticamente personalizzate. Il sistema brevettato 
di unione del pannello ai cavi è totalmente a scomparsa: un piccolo giunto cilindrico nasconde al suo interno il sistema di 
fissaggio. Gli agganci BAFFLE sono posizionabili lungo il bordo superiore del pannello, senza particolari vincoli di interasse 
tra i cavi, in modo da semplificare l’installazione a soffitto.

gB_BAFFLE is a patented system designed to hang Snowsound® sound-absorbing panels from the ceiling, showcasing 
the lightness and elegance. The adjustable height of the cables and the array of sizes and colours available make it possible 
to achieve compositions that can be personalised for aesthetics and sound. The patented joining system of the panel to 
the cables is completely invisible: a small cylindrical joint hides the anchoring system inside. The BAFFLE anchors can be 
positioned along the upper edge of the panel, without particular limitations of space between the cables, in order to simplify 
ceiling installation.

f_BAFFLE est un système breveté qui permet de suspendre au plafond les panneaux phono-absorbants Snowsound®, 
en exaltant leurs caractéristiques de légèreté et d’élégance. La possibilité de régler les câbles en hauteur et la variété de 
dimensions et de coloris disponibles, permettent d’obtenir des compositions personnalisées aussi bien esthétiquement 
qu’acoustiquement. Le systéme breveté d’accrochage des panneaux aux câbles est totalement escamotable: un petit joint 
cylindrique cache en son intérieur le système de fixation. Les fixations BAFFLE peuvent être placées le long du bord supérieur 
du panneau, sans contraintes particulières d’entraxe entre les câbles, de façon à simplifier l’installation au plafond.

D_BAFFLE ist ein patentiertes System für die Deckenmontage der 
schallabsorbierenden Snowsound®-Paneele. Auf diese Weise werden 
die Eigenschaften der Leichtigkeit und der Eleganz in den Vordergrund 
gestellt. Durch die Möglichkeit die Länge der Stahlseile zu variieren und 
die Auswahl an zur Verfügung stehenden Maßen und Farben erhält 
man ästhetisch und akustisch gesehen personalisierte Lösungen.
Die patentierte Halterung der Paneele an den Stahlseilen ist völlig 
unsichtbar: eine kleine zylinderförmige Verbindung verbirgt in ihrem 
Inneren das Befestigungssystem. Die BAFFLE-Halterungen können 
entlang der oberen Kante des Paneels positioniert werden, ohne dass 
dabei besondere Vorgaben im Hinblick auf den Abstand zwischen den 
Stahlseilen bestehen. Die Montage an der Decke wird dadurch sehr 
einfach.

E_BAFFLE es un sistema patentado para colgar del techo los paneles 
fonoabsorbentes Snowsound®, acentuando su elegancia y ligereza 
características. Gracias a la posibilidad de ajustar la longitud de los 
cables y el surtido de colores y medidas disponibles, se pueden 
personalizar estéticamente y acústicamente las configuraciones. El 
sistema patentado de unión del panel con los cables es totalmente 
oculto: el sistema de fijación queda escondido dentro de un pequeño 
empalme cilíndrico. Las sujeciones BAFFLE se pueden colocar a lo largo 
del borde superior del panel, sin limitaciones especiales de distancia 
entre los cables, para que resulte más sencilla la instalación en el techo.
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